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Prólogo

Vicens Colomer i Domínguez1

Este volumen recoge una selección de los trabajos presentados en el Encuentro 
en línea ELEUK 2021 celebrado los días 9, 10 y 11 de junio de 2021. Para 
aquellos que lean este prólogo desde el futuro y se pregunten por qué es esta 
la segunda publicación basada en las comunicaciones de unas conferencias 
anuales, cuando las primeras fueron en el 2019, la razón es sencilla, la pandemia 
mundial que hemos sufrido y que no nos permitió realizar nuestro Encuentro 
anual en el año 2020. Estaba todo preparado, tanto la universidad donde se 
iba a celebrar, los ponentes que iban a ofrecer conferencias plenarias como las 
comunicaciones y talleres que los participantes iban a presentar. Sin embargo, 
una situación inesperada y para la que ninguno de nosotros estaba preparado 
hizo que el mundo se detuviera, como si de una imagen congelada se tratara, 
pero con la terrible realidad de los fallecidos por la pandemia que nos hacía 
ver cuan real y frágil era todo aquello que nos rodeaba. Así pues, frente a esa 
terrible realidad tuvimos que adaptarnos lo más rápido posible a las nuevas 
circunstancias y enfrentarnos a las duras realidades, una de ellas, el tener que 
cancelar nuestro encuentro presencial de un día para el otro. 

Así pues, y con la capacidad de adaptación que nos caracteriza a los profesionales 
de la educación, decidimos cambiar el encuentro presencial por un foro virtual 
centrado en compartir herramientas digitales que tuvo lugar el 26 de junio de 
2020 y que nos ayudara en nuestra nueva forma de enseñanza a la que nos 
enfrentábamos, esto es, la enseñanza del español como lengua extranjera a nivel 
universitario a través de la virtualidad. Para ello, muchos de nuestros miembros 
se ofrecieron a compartir sus conocimientos previos, sus experiencias con las 
herramientas tecnológicas y sus consejos para aquellos que por primera vez se 
enfrentaban a una situación de enseñanza en línea. Como punto de partida, la 

1. Presidente de la Asociación ELEUK, University of Roehampton, London, United Kingdom; vicens.colomer@
roehampton.ac.uk; https://orcid.org/0000-0001-6672-3824

Para citar: Colomer i Domínguez, V. (2022). Prólogo. En C. Soler Montes, R. Díaz-Bravo y V. Colomer i Domínguez 
(Eds), Avances investigadores y pedagógicos sobre la enseñanza del español: aportes desde el contexto universitario 
británico (pp. xi-xiii). Research-publishing.net. https://doi.org/10.14705/rpnet.2022.58.1395
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1. Avances en diseño curricular
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Para terminar, se realizaba un pequeño debate en grupos en torno a las siguientes 
cuestiones siguiendo preguntas guía como las del siguiente ejemplo: 

“¿Qué deben hacer las instituciones como las universidades con su 
pasado esclavista?

¿Qué consecuencias crees que hay hoy en tu país del pasado esclavista? 
¿Y en España o Latinoamérica?

¿Recuerdas el caso de la estatua esclavistas en Bristol que tiraron al 
río? ¿Hay algún caso similar en tu ciudad? ¿Qué problemas tienen las 
ciudades para gestionar ese patrimonio?” (Goria et al., 2019).

El objetivo de la propuesta didáctica era, por lo tanto, el de animar a los estudiantes 
a que actuaran de mediadores entre los materiales del NOOC y las propias clases 
de lengua, empleando con efectividad las estructuras y vocabulario adquiridos 
en los talleres de gramática y escritura, pero también con la intención de recrear 
un contexto multilingüe más en consonancia con las habilidades de mediación 
establecidas en la nueva edición del MCER (Council of Europe, 2020, p. 35). 

3.	 Resultados 

Para evaluar los resultados del proyecto se diseñó una breve encuesta con las 
siguientes preguntas. Todas excepto Q7 eran de respuesta cerrada (Tabla 1). 

Tabla  1.	 Preguntas incluidas en la encuesta

Q1. How do you agree with the following statement: I like to learn things 
about the countries where they speak the language I am learning.
a. Completely agree
b. Somewhat agree
c. Not agree nor disagree 
d. Somewhat disagree 
e. Strongly disagree
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2. Avances en gramática
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expuestos a ese modelo de lengua que a otros en la universidad y también por 
los materiales didácticos. Además, es probable que hayan decidido seleccionar 
esa variedad por razones de prestigio lingüístico o simplemente porque tienen 
preferencia sobre ella.

Figura  3.	 Grado de identidad con las variedades (totalmente diferente-
totalmente idéntica, N=7)

Figura  4.	 Valoración indirecta: el estatus social (N=7)
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Figura  6.	 Valoración indirecta: la región (N=7)

Figura  7.	 Valoración indirecta: la cultura (N=7)

Por último, pese a que asocian el español de España a una cultura cercana e 
interesante, consideran que la zona septentrional se encuentra en una posición 
superior a la meridional en términos de innovación cultural. En cambio, las 























































Capítulo 7 

150

Arribas-Tomé, M. (2018). Giving directions. Spanish Bytes. https://www.spanishbytes.com/
giving-directions-2/

Arribas-Tomé, M. (2020a). Diversidad: “Soy migrante”. Spanish Bytes. https://www.
spanishbytes.com/diversity-soy-migrante/

Arribas-Tomé, M. (2020b). Chiapas, las dos caras del agua. Spanish Bytes. https://www.
spanishbytes.com/chiapas-las-dos-caras-del-agua/

Arribas-Tomé, M. (2021). Vida sostenible: alimentación sostenible. Spanish Bytes. https://
www.spanishbytes.com/vida-sostenible/

Bruzos, A., & Méndez Marassa, E. (2016). Import/export: aproximación crítica a los discursos 
sobre el español como recurso económico en el campo del español como lengua extranjera 
(ELE). MarcoELE: Revista de Didáctica de ELE, 23. 

Consejo de Europa. (2002). Marco común Europeo de referencia para las Lenguas: aprendizaje, 
enseñanza, evaluación. Secretaría General Técnica del MEC, Instituto Cervantes y 
Editorial Anaya.

Cook, V. J. (1999). Going beyond the native speaker in language teaching. TESOL Quarterly, 
33(2), 185-209. https://doi.org/10.2307/3587717

Critchley, M., Illingworth, J., & Wright, V. (2021). Survey of language provision in UK 
universities in 2021. Report no. 3, July. University Council of Modern Languages (UCML), 
Association for University Language Communities in the UK & Ireland (AULC). 

Dewaele, J. M. (2018). Why the dichotomy “L1 versus LX user” is better than native versus 
non-native speaker. Applied Linguistics, 39(2), 236-240. https://doi.org/10.1093/applin/
amw055

Díaz-Bravo, R. (2021). Modern languages students as linguists and teachers. In A. de Medeiros 
& D. Kelly (Eds), Language debates: theory and reality in language learning, teaching 
and research (pp. 107-118). John Murray Press (Hodder & Stoughton).

Echendu, A. J. (2021). Flooding in Nigeria and Ghana: opportunities for partnerships in 
disaster-risk reduction. Sustainability: Science, Practice and Policy, 18(1), 1-15. https://
doi.org/10.1080/15487733.2021.2004742

Espinoza Alvarado, M. (2015). El hablante nativo como modelo de norma pragmática: su 
caracterización e implicancias en pragmática de interlengua. Onomázein, 32, 212-226. 
https://doi.org/10.7764/onomazein.32.12

FEDECALI. (2020). Comercio exterior del libro 2020. https://fedecali.es/comercio-
exterior/#tabla77











155

4. Avances en didáctica









































































191

Author index

A
Antela Costa, Paula  v, 6, 157
Arribas-Tomé, Marián  v, 5, 129

B
Barquín Sanmartín, Lourdes  v, 3, 73

C
Colomer i Domínguez, Vicens  vi, 

xi, 1

D
Del Pozo García, Alba  vi, 2, 55
Díaz-Bravo, Rocío  vii, 1

H
Hernández-Martín, Lourdes  vii, 1, 11
Hernández-Torres, Alfonso  vii, 6, 173

R
Rabadán Gómez, Marina  viii, 6, 157

S
Saborido Beltrán, Mario  viii, 4, 109
Solá Simón, Elena  ix, 4, 89
Soler Montes, Carlos  ix, 1, 2, 29




	Authors and editors’ biodatas
	Prólogo
	Vicens Colomer i Domínguez

	Introducción
	Carlos Soler Montes, Rocío Díaz-Bravo y Vicens Colomer i Domínguez


	Proyecto ELEUK
	Descolonizar el currículum de español en ELEUK: origen, expectativas, organización y primeras reflexiones
	Lourdes Hernández-Martín


	1. Avances en diseño curricular
	La Lingüística Hispánica como área curricular de los grados universitarios de Español en el Reino Unido
	Carlos Soler Montes

	Retos en torno a la integración de la lengua y el contenido: la  incorporación de un MOOC sobre el mundo hispanohablante a un curso de lengua
	Alba del Pozo García


	2. Avances en gramática
	El aprendizaje del modo y el aspecto en español como segunda o tercera lengua en el Reino Unido
	Lourdes Barquín Sanmartín

	La (no) declaración: una aplicación didáctica del contraste modal para la clase de ELE
	Elena Solá Simón


	3. Avances en diversidad
	Creencias y actitudes lingüísticas de estudiantes universitarios de ELE en Reino Unido hacia las variedades dialectales del español europeo: ceceo, seseo y distinción
	Mario Saborido Beltrán

	Educación sostenible: respondiendo a la diversidad dentro y fuera del aula de español
	Marián Arribas-Tomé


	4. Avances en didáctica
	Una cartografía
literaria de Vigo
	Paula Antela Costa y Marina Rabadán Gómez

	La enseñanza de Español como Lengua Extranjera en ambientes híbridos de aprendizaje
	Alfonso Hernández-Torres

	Author index

	Blank Page
	Blank Page



